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Se declara abierta la sesión a las 16.30 horas.  
 

 

Tema 16 del programa: Las tecnologías de 

la información y las comunicaciones para 

el desarrollo (continuación) (A/69/217; 

A/C.2/69/L.11 y A/C.2/69/L.67) 
 

Proyectos de resolución sobre las tecnologías de la 

información y las comunicaciones para el desarrollo 

(A/C.2/69/L.11 y A/C.2/69/L.67) 
 

1. El Presidente invita a la Comisión a adoptar 

medidas respecto del proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.67, presentado por la Sra. Stepowska 

(Polonia), Vicepresidenta de la Comisión, sobre la base 

de las consultas oficiosas celebradas en relación con el 

proyecto de resolución A/C.2/69/L.11. Cree entender 

que la Comisión acepta renunciar a aplicar la norma de 

las 24 horas prevista en el artículo 120 del reglamento.  

2. Así queda acordado. 

3. El Presidente dice que el proyecto de resolución 

no tiene consecuencias para el presupuesto por 

programas. 

4. Queda aprobado el proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.67. 

5. Se retira el proyecto de resolución A/C.2/69/L.11. 

6. El Presidente cree entender que la Comisión 

desea tomar nota de la nota del Secretario General por 

la que se transmite el informe de la Directora General 

de la Organización de las Naciones Unidas para la 

Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) sobre 

los programas de comunicación para el desarrollo en el 

sistema de las Naciones Unidas (A/69/217).  

7. Así queda acordado. 

 

Tema 18 del programa: Seguimiento y aplicación de 

los resultados de la Conferencia Internacional sobre 

la Financiación para el Desarrollo celebrada en 2002 

y la Conferencia de Examen de 2008 (continuación) 

(A/C.2/69/L.6 y A/C.2/69/L.65) 
 

Proyectos de resolución sobre el seguimiento de la 

Conferencia Internacional sobre la Financiación para 

el Desarrollo (A/C.2/69/L.6 y A/C.2/69/L.65) 
 

8. El Presidente invita a la Comisión a adoptar 

medidas respecto del proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.65, presentado por el Sr. Iziraren 

(Marruecos), Vicepresidente de la Comisión, sobre la 

base de las consultas oficiosas celebradas en relación 

con el proyecto de resolución A/C.2/69/L.6. El 

proyecto de resolución no tiene consecuencias para el 

presupuesto por programas. 

9. Queda aprobado el proyecto de resolución  

A/C.2/69/L.65. 

10. Se retira el proyecto de resolución  A/C.2/69/L.6. 

 

Tema 19 del programa: Desarrollo sostenible 

(continuación) 
 

 a) Ejecución del Programa 21 y del Plan para su 

ulterior ejecución, y aplicación de los resultados 

de la Cumbre Mundial sobre el Desarrollo 

Sostenible y la Conferencia de las Naciones 

Unidas sobre el Desarrollo Sostenible 

(continuación) (A/69/309 y A/69/379; 

A/C.2/69/L.31 y A/C.2/69/L.64) 
 

Proyectos de resolución sobre la ejecución del 

Programa 21 y del Plan para su ulterior ejecución, y 

aplicación de los resultados de la Cumbre Mundial 

sobre el Desarrollo Sostenible y la Conferencia de las 

Naciones Unidas sobre el Desarrollo Sostenible 

(A/C.2/69/L.31 y A/C.2/69/L.64)  
 

11. El Presidente invita a la Comisión a adoptar 

medidas respecto del proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.64, presentado por la Sra. Francis 

(Bahamas), Vicepresidenta de la Comisión, sobre la 

base de las consultas oficiosas celebradas en relación 

con el proyecto de resolución A/C.2/69/L.31. El 

proyecto de resolución no tiene consecuencias para el 

presupuesto por programas. 

12. El Sr. Bezerra (Brasil), facilitador, dice que el 

párrafo 13, que se refiere a la presentación de informes 

de la junta y la secretaría por conducto del Consejo 

Económico y Social según se prevé en el marco decenal 

de programas sobre modalidades de consumo y 

producción sostenibles, no pretende cambiar ni 

establecer un precedente respecto a la posición del Foro 

Político de Alto Nivel sobre Desarrollo Sostenible ante 

la Asamblea General y el Consejo Económico y Social, 

definida en las resoluciones de la Asamblea General 

67/290 y 68/1. De hecho, las disposiciones del párrafo 

13 están pensadas para evitar la duplicación de la 

obligación de presentar informes impuesta a la junta y a 

la secretaría del marco decenal de programas. 

13. Queda aprobado el proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.64. 

http://undocs.org/sp/A/69/217;
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.11
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.67
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.11
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.67
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.67
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.11
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.11..
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.67
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.11
http://undocs.org/sp/A/69/217
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.6
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.65
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.6
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.65
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.65
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.6
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.6..
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.65
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.6
http://undocs.org/sp/A/69/309
http://undocs.org/sp/A/69/379;
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.31
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.64
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.31
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.64
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.64
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.31
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.31..
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.64
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14. Se retira el proyecto de resolución  A/C.2/69/L.31. 

15. El Sr. Ammar (Pakistán) dice que su delegación se 

ha sumado al consenso sobre el proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.64, pero tiene reservas respecto al texto del 

párrafo 13, en el que se solicita a la junta y a la secretaría 

del marco decenal de programas que presenten informes 

actualizados, por conducto del Consejo Económico y 

Social, para someter a la consideración del foro en 2015. 

Ese texto es incompatible con la función del Consejo 

como órgano creado en virtud de la Carta y con la 

interrelación entre el Consejo, el foro y la junta. El orador 

recuerda que la resolución 67/290 de la Asamblea 

General establece claramente que el foro debe realizar 

exámenes periódicos bajo los auspicios del Consejo 

Económico y Social.  

16. El Presidente cree entender que la Comisión 

desea tomar nota de las notas del Secretario General 

sobre la duración del mandato de la junta del marco 

decenal de programas sobre modalidades de consumo y 

producción sostenibles (A/69/379) y sobre el tránsito 

fiable y estable de los productos energéticos y su 

contribución al desarrollo sostenible y a la cooperación 

internacional (A/69/309). 

17. Así queda acordado. 

 

Tema 20 del programa: Aplicación de los resultados 

de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los 

Asentamientos Humanos (Hábitat II) y 

fortalecimiento del Programa de las Naciones Unidas 

para los Asentamientos Humanos (ONU-Hábitat) 

(continuación) (A/C.2/69/L.15 y A/C.2/69/L.62) 
 

Proyectos de resolución sobre la aplicación de los 

resultados de la Conferencia de las Naciones Unidas 

sobre los Asentamientos Humanos (Hábitat II) y 

fortalecimiento del Programa de las Naciones Unidas 

para los Asentamientos Humanos (ONU-Hábitat) 

(A/C.2/69/L.15 y A/C.2/69/L.62) 
 

18. El Presidente invita a la Comisión a adoptar 

medidas respecto del proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.62, presentado por el Sr. Tham (Singapur), 

Relator de la Comisión, sobre la base de las consultas 

oficiosas celebradas en relación con el proyecto de 

resolución A/C.2/69/L.15. 

19. La Sra. de Laurentis (Secretaria de la 

Comisión), dando lectura a una declaración relativa al 

proyecto de resolución A/C.2/69/L.62 conforme al 

artículo 153 del reglamento, llama la atención sobre las 

disposiciones establecidas en los párrafos 7 y 8 del 

proyecto de resolución A/C.2/69/L.62 en relación con 

la Tercera Conferencia de las Naciones Unidas sobre 

los Asentamientos Humanos (Hábitat III), que se 

celebrará en Quito durante la semana del 17 de octubre 

de 2016. En ese contexto, la oradora recuerda 

decisiones pertinentes de la resolución 67/216 de la 

Asamblea General sobre el objetivo y los resultados de 

la Conferencia, y las decisiones en esa materia.  

20. La Secretaria de la Comisión señala que, de 

conformidad con el párrafo 8 d) del proyecto de 

resolución, el tercer período de sesiones del Comité 

Preparatorio se celebrará en Indonesia en julio de 2016 

durante tres días, y requerirá seis sesiones con 

servicios de interpretación en los idiomas oficiales, 

que se sumarán a la carga de trabajo del Departamento 

de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias 

y entrañarán necesidades adicionales por valor de 

63.600 dólares de los Estados Unidos en 2016. 

21. Por otra parte, ese tercer período de sesiones 

requerirá la presentación de 22 documentos previos al 

período de sesiones, 3 documentos del período de 

sesiones y 2 documentos posteriores al período de 

sesiones, que se publicarán en los seis idiomas 

oficiales en 2016. Además, se redactarán informes para 

las seis sesiones, que se publicarán en los seis idiomas 

oficiales en 2016. Ello entraña necesidades adicionales 

por valor de 1.783.000 dólares para servicios de 

documentación en 2016.  

22. Conforme a lo dispuesto en los párrafos 7 y 8 a) 

de los proyectos de resolución, está previsto que la 

Conferencia Hábitat III requiera un total de ocho 

sesiones plenarias y seis mesas redondas de alto nivel, 

con servicios de interpretación en los seis idiomas 

oficiales. Las 14 sesiones se sumarán a la carga de 

trabajo del Departamento de la Asamblea General y de 

Gestión de Conferencias y entrañarán necesidades 

adicionales por valor de 200.700 dólares. 

23. Está también previsto que esa Conferencia 

requiera la presentación de 17 documentos previos al 

período de sesiones, 7 documentos del período de 

sesiones y 3 documentos posteriores al período de 

sesiones, que se publicarán en los seis idiomas 

oficiales en 2016. Se redactarán informes para las 14 

sesiones, que se publicarán en los seis idiomas 

oficiales en 2016. Ello entrañará necesidades 

adicionales por valor de 1.303.100 dólares para 

servicios de documentación en 2016. 

http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.31
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.64
http://undocs.org/sp/A/69/379
http://undocs.org/sp/A/69/309
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.15
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.62
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.15
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.62
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.62
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.15
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.62
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.62
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24. Conforme a lo previsto en el párrafo 8 b) de los 

proyectos de resolución, se celebrarán reuniones 

paralelas y otros actos, incluidas sesiones de diálogo 

entre múltiples interesados, con servicios de 

interpretación siempre que estén disponibles.  

25. Para atender las solicitudes que figuran en el 

proyecto de resolución, serán necesarios 1.378.100 

dólares en la sección 15, Asentamientos humanos, 

para: i) el mantenimiento de la plantilla de la secretaría 

de Hábitat III establecida en el bienio 2014-2015 para 

el período previo a la Conferencia y los tres meses 

siguientes a su finalización, hasta enero de 2017 

(438.000 dólares); ii) los servicios de consultores, a fin 

de realizar aportaciones sustantivas al tercer período de 

sesiones del Comité Preparatorio y a la Conferencia 

(206.000 dólares); iii) la participación de expertos en 

la esfera de los asentamientos humanos en las 

reuniones regionales y temáticas previstas, para aportar 

un análisis profundo al debate sobre los resultados 

empíricos de las evaluaciones, sintetizados a nivel 

regional y mundial (421.500 dólares); iv) los viajes de 

la secretaría de Hábitat III a diversas reuniones de 

grupos de expertos para mantener debates políticos y 

sustantivos, y a otras reuniones especiales organizadas 

por el Secretario General de la Conferencia (180.100 

dólares); v) gastos generales de funcionamiento, que 

incluyen el alquiler y el mantenimiento de locales y 

costos de comunicación (124.500 dólares); y vi) 

suministros, como papel para fotocopias, material de 

oficina y suministros de procesamiento de datos (7.200 

dólares). 

26. Conforme a los párrafos 7 y 8 del proyecto de 

resolución, será necesario respaldar la Conferencia 

Hábitat III con actividades promocionales a nivel 

nacional y regional, por ejemplo mediante vídeos de 

corta duración y material de prensa, cobertura en la 

prensa y en los medios de comunicación, y transmisión 

web y almacenamiento de vídeo. Ello entrañará 

necesidades adicionales por valor de 45.500 dólares en 

la sección 28, Información pública, para actividades de 

información pública antes de la Conferencia y durante 

su celebración en 2016. 

27. Recordando que, conforme al párrafo 4 de la 

resolución 40/243 de la Asamblea General, la 

Conferencia Hábitat III y el tercer período de sesiones 

del Comité Preparatorio deben celebrarse en Nairobi 

—sede oficial de ONU-Hábitat—, la Secretaria de la 

Comisión observa que, conforme al párrafo 5 de la 

misma resolución, los órganos de las Naciones Unidas 

pueden celebrar períodos de sesiones fuera de sus 

sedes establecidas cuando un gobierno que formule 

una invitación para que un período de sesiones se 

celebre en su territorio convenga en sufragar los gastos 

adicionales reales que ello entrañe directa o 

indirectamente. En consecuencia, para la celebración 

de la Conferencia Hábitat III en el Ecuador, será 

necesario que el Gobierno ecuatoriano reembolse a las 

Naciones Unidas los gastos adicionales reales que 

entrañe, directa o indirectamente, el cambio de lugar 

de celebración de Nairobi a Quito. De igual modo, el 

ofrecimiento del Gobierno de Indonesia de acoger el 

tercer período de sesiones del Comité Preparatorio 

requiere el reembolso por parte de ese Gobierno de los 

gastos adicionales reales que entrañe el cambio de 

lugar de celebración del tercer período de sesiones del 

Comité Preparatorio de Nairobi a un lugar de 

Indonesia. 

28. Por consiguiente, en caso de que la Asamblea 

General apruebe el proyecto de resolución, habrá 

necesidades adicionales por un total de 4.774.000 

dólares en el bienio 2016-2017, que incluyen: i) 

3.350.400 dólares en la sección 2, Asuntos de la 

Asamblea General y del Consejo Económico y Social y 

gestión de conferencias; ii) 1.378.100 dólares en la 

sección 15, Asentamientos humanos; y iii) 45.500 

dólares en la sección 28, Información pública. Estos 

montos se incluirán en las respectivas secciones del 

proyecto del presupuesto por programas para el bienio 

2016-2017. 

29. Por último, en relación con las plazas de personal 

temporario general de la sección 15, Asentamientos 

humanos, también habrá necesidades adicionales por 

valor de 72.600 dólares en la sección 36, 

Contribuciones del personal, que se compensarán con 

una suma equivalente en la sección 1, Ingresos en 

concepto de contribuciones del personal, del proyecto 

del presupuesto por programas para el bienio 2016-

2017. 

30. La Sra. Canuto (Italia), facilitadora, señala la 

adición de una nota de pie de página en el párrafo 2, 

después de “(Hábitat III)”, para incluir una referencia 

al documento A/CONF.226/PC.1/6; y, en el párrafo 11, 

el uso de las mayúsculas iniciales en las palabras 

“Nueva Agenda Urbana”, que se refiere a un programa 

específico citado en el documento A/67/216.  

31. Queda aprobado el proyecto de resolución  

A/C.2/69/L.62, en su forma corregida oralmente.  

http://undocs.org/sp/A/CONF.226/PC.1/6;
http://undocs.org/sp/A/67/216
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.62
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32. El Sr. Llorentty Solíz (Estado Plurinacional de 

Bolivia), hablando en nombre del Grupo de los 77 y 

China, dice que el mundo se enfrenta a unos niveles de 

urbanización sin precedentes, que provocan 

precariedad y otros retos que deberán ser abordados 

por los actores relevantes en el Programa de Hábitat y 

de asentamientos humanos. En consecuencia, las 

responsabilidades de ONU-Hábitat han aumentado 

considerablemente en los últimos años, más allá de su 

mandato original. Ha habido un notable incremento de 

nuevas ciudades sostenibles y asentamientos humanos, 

como se refleja en el plan estratégico de ONU-Hábitat 

2014-2019, lo que conlleva complejos retos, 

especialmente en relación con las ciudades y el cambio 

climático, las zonas urbanas y la legislación, la energía 

renovable para las ciudades y el transporte urbano 

sostenible, así como la reconstrucción posterior a los 

desastres y después de los conflictos y posterior 

rehabilitación. 

33. El orador hace un llamamiento a las Naciones 

Unidas y a la comunidad internacional para que 

proporcionen a ONU-Hábitat los recursos necesarios, 

suficientes y previsibles para el programa, con cargo al 

presupuesto ordinario, para que pueda cumplir 

eficazmente su mandato en el contexto del presupuesto 

por programas para el bienio 2016-2017. 

34. El Sr. Aulestia Valencia (Ecuador) desea 

expresar el reconocimiento de su Gobierno por el 

hecho de que la capital del Ecuador, Quito, vaya a 

acoger la Tercera Conferencia de las Naciones Unidas 

sobre los Asentamientos Humanos (Hábitat III) en 

2016.  

35. El Ecuador, uno de los países más pequeños de 

América del Sur, posee algunas de las áreas más ricas 

en biodiversidad del mundo, un patrimonio cultural 

milenario. Su capital, Quito, es el mejor reflejo de la 

diversidad étnica de su población y sus tradiciones, y 

es una de las primeras ciudades en haber sido 

declarada sitio del Patrimonio Mundial cultural de la 

UNESCO, en 1978.  

36. El Gobierno ecuatoriano ha demostrado que es 

capaz de gobernar teniendo presente el bienestar de la 

población. El Ecuador se sitúa entre los países del 

mundo que han hecho más progresos en la esfera del 

desarrollo humano en los últimos años. El Ecuador 

espera que la Conferencia sirva para lograr una visión 

compartida para el Norte y el Sur, y para elaborar una 

Nueva Agenda Urbana que dé prioridad a los derechos 

de los ciudadanos, que son la principal fuerza 

impulsora de las políticas públicas. Eso supone 

democratizar las ciudades y dar prioridad a los seres 

humanos sobre el capital. El Gobierno y el pueblo del 

Ecuador se comprometen a trabajar para que la 

Conferencia de 2016 sea un éxito. 

37. El Sr. Devanlay (Observador de la Unión 

Europea) dice que, si bien la Unión Europea se ha 

comprometido a que la Conferencia Hábitat III sea un 

éxito, su delegación observa con consternación las 

consecuencias de la resolución para el presupuesto por 

programas y la poca claridad del proceso 

presupuestario. Resultan especialmente confusas las 

estimaciones relativas al número de documentos, 

servicios de consultoría y viajes supuestamente 

necesarios y, lo que es más importante, el retraso en la 

distribución de las declaraciones orales a las 

delegaciones: las cifras presupuestarias deben 

facilitarse durante el proceso de negociación, no una 

hora antes de la aprobación. 

38. Las estimaciones presentadas en la sesión en 

curso no presuponen la presentación del Secretario 

General a la Comisión Consultiva en Asuntos 

Administrativos y de Presupuesto y a la Quinta 

Comisión del proyecto de presupuesto para el bienio 

2016-2017. No puede darse la impresión de que esas 

estimaciones han obtenido el respaldo de los Estados 

Miembros. 

39. La Sra. Onishi (Japón) dice que su país se ha 

sumado al consenso en torno al proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.62 y acoge favorablemente las 

modalidades de Hábitat III, el Comité Preparatorio y la 

propia Conferencia. Su delegación se opone a la 

declaración oral de la Secretaria y se siente 

decepcionada por el hecho de que los Estados 

Miembros no tengan tiempo suficiente para examinar 

las estimaciones presupuestarias, que no deben 

presuponer la presentación del Secretario General a la 

Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de 

Presupuesto o las futuras deliberaciones sobre el bienio 

2016-2017 en la Quinta Comisión, y que no deben 

considerarse como respaldadas por los Estados 

Miembros. 

40. La Sra. Wierenga (Canadá) dice que su país se 

complace en sumarse al consenso sobre la resolución. 

Sin embargo, su delegación se hace eco de las 

preocupaciones expresadas por el retraso a la hora de 

presentar el presupuesto de la Secretaría a los Estados 

http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.62


 
A/C.2/69/SR.38 

 

7/16 14-66729 

 

Miembros, que no han tenido tiempo suficiente para 

examinar su contenido. Por tanto, la delegación del 

Canadá se reserva el derecho a realizar, más adelante, 

observaciones al respecto. Además, la Secretaría 

debería haber expuesto de forma más clara las 

cuestiones presupuestarias durante las consultas 

oficiosas, como pidieron los Estados Miembros. Las 

cifras presentadas deben considerarse solo como 

estimaciones, y no presuponen su deliberación por los 

Estados Miembros en la Quinta Comisión, ni deben 

considerarse como respaldadas por los Estados 

Miembros. 

41. La Sra. Robl (Estados Unidos de América) dice 

que es esencial asegurar la participación más amplia 

posible de las partes interesadas a la hora de hacer 

frente a los desafíos de un mundo que se está 

urbanizando a un ritmo sin precedentes. También se 

acogen favorablemente las mejoras de las operaciones 

de ONU-Hábitat y la incorporación de la perspectiva 

de género. Sin embargo, a su delegación le preocupa 

sobremanera que la Secretaría no haya formulado ante 

los Estados Miembros una declaración oral sobre el 

presupuesto a tiempo para poder examinarlo 

suficientemente antes de su aprobación. Por tercer año 

consecutivo, su Gobierno se ha visto obligado a 

expresar su consternación por encontrarse con 

estimaciones presupuestarias de última hora. Al 

Gobierno de los Estados Unidos le preocupan las 

declaraciones orales que se refieren a los recursos 

presupuestarios para el siguiente bienio. Esas 

estimaciones no deben presuponer la presentación por 

el Secretario General a la Comisión Consultiva en 

Asuntos Administrativos y de Presupuesto para su 

deliberación por los Estados Miembros sobre el bienio 

2016-2017 en la Quinta Comisión, ni deben 

considerarse como respaldadas por los Estados 

Miembros.  

42. Se retira el proyecto de resolución  A/C.2/69/L.15. 

 

Tema 22 del programa: Grupos de países en 

situaciones especiales 
 

 a) Seguimiento de la Cuarta Conferencia de las 

Naciones Unidas sobre los Países Menos 

Adelantados (continuación)(A/C.2/69/L.26 y 

A/C.2/69/L.60) 
 

Proyectos de resolución sobre el seguimiento de la 

Cuarta Conferencia de las Naciones Unidas sobre los 

Países Menos Adelantados (A/C.2/69/L.26 y 

A/C.2/69/L.60) 
 

43. El Presidente invita a la Comisión a adoptar 

medidas respecto del proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.60, presentado por el Sr. Tham (Singapur), 

Relator de la Comisión, sobre la base de las consultas 

oficiosas celebradas en relación con el proyecto de 

resolución A/C.2/69/L.26. 

44. La Sra. de Laurentis (Secretaria de la 

Comisión), dando lectura a una declaración relativa al 

proyecto de resolución A/C.2/69/L.60 conforme al 

artículo 153 del reglamento, dice que, de acuerdo con 

los párrafos 19 y 20 a) del proyecto de resolución, se 

celebrará en Antalya (Turquía) por un período de tres 

días en junio de 2016 un examen amplio de alto nivel 

de mitad de período de la ejecución del Programa de 

Acción en Favor de los Países Menos Adelantados para 

el Decenio 2011-2020 (Programa de Acción de 

Estambul). El examen requerirá diez sesiones con 

servicios de interpretación en los seis idiomas 

oficiales, que se sumarán a la carga de trabajo del 

Departamento de la Asamblea General y de Gestión de 

Conferencias para 2016 y que entrañarán necesidades 

adicionales por valor de 111.400 dólares. El Gobierno 

de Turquía tendrá que sufragar los gastos adicionales. 

El examen también requerirá la presentación de un 

documento posterior al período de sesiones, que se 

publicará en los seis idiomas en 2016, lo que se sumará 

a la carga de trabajo del Departamento de la Asamblea 

General y de Gestión de Conferencias para 2016 y que 

entrañará necesidades adicionales por valor de 101.400 

dólares para servicios de documentación en 2016.  

45. Conforme a lo dispuesto en el párrafo 23 del 

proyecto de resolución, se organizará una reunión 

preparatoria de expertos de cuatro días de duración en 

marzo de 2016. Está previsto prestar servicios de 

interpretación en función del criterio de 

"disponibilidad", teniendo en cuenta que las fechas de 

la reunión se fijarán en consulta con el Departamento 

de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias; 

así pues, no se necesitarán recursos adicionales. Por 

otra parte, se espera que la reunión requiera la 

presentación de 2 documentos previos al período de 

sesiones, 3 documentos del período de sesiones y 1 

documento posterior al período de sesiones, que se 

publicarán en los seis idiomas en 2016, que 

constituirán una adición a la carga de trabajo 
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documental del Departamento y entrañarán 

necesidades adicionales por valor de 133.500 dólares 

para servicios de documentación en 2016. 

46. Conforme a lo dispuesto en el párrafo 31 del 

proyecto de resolución, se organizará a comienzos de 

2016 una actividad temática especial de un día de 

duración. Está previsto que esa actividad requiera la 

celebración de dos reuniones con servicios de 

interpretación en los seis idiomas oficiales, que 

constituirán una adición a la carga de trabajo del 

Departamento y entrañarán necesidades adicionales 

por valor de 21.900 dólares. 

47. En consecuencia, en caso de que la Asamblea 

General apruebe el proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.60, se incluirán recursos adicionales por 

valor de 368.200 dólares en el proyecto de presupuesto 

por programas para el bienio 2016-2017. 

48. El Sr. Çubukcu (Turquía), facilitador, dice que 

la cooperación y la flexibilidad han permitido a la 

Comisión lograr un consenso sobre la resolución. Su 

país espera con interés acoger el examen de mitad de 

período del Programa de Acción de Estambul en junio 

de 2016. 

49. Queda aprobado el proyecto de resolución  

A/C.2/69/L.60. 

50. El Sr. Poulsen (Observador de la Unión Europea) 

dice que la Unión Europea y sus Estados miembros se 

complacen en sumarse al consenso sobre la resolución. 

Sin embargo, la declaración oral de la Secretaría 

simplemente contiene estimaciones que no presuponen 

la presentación del Secretario General a la Comisión 

Consultiva en Asuntos Administrativos y de 

Presupuesto y a la Quinta Comisión del proyecto de 

presupuesto para el bienio 2016-2017. 

51. Se retira el proyecto de resolución A/C.2/69/L.26. 

52. El Sr. de Aguiar Patriota (Brasil) dice que 

agradecerá que se aclaren las consecuencias de las 

reservas sistemáticas formuladas por determinados 

países basándose en el artículo 153 del reglamento de 

la Asamblea General. En opinión de su delegación, una 

vez aprobada la resolución por consenso y tras dar 

lectura a las consecuencias para el presupuesto por 

programas, la Secretaría tiene obligación de incluir la 

provisión de recursos en el proyecto de presupuesto, y, 

en general, los Estados Miembros se han 

comprometido a financiar el mandato aprobado.  

53. El Presidente señala que cualquier delegación 

puede formular una declaración tras la aprobación de 

una resolución e indicar la posición que adoptará en las 

negociaciones en otra comisión. 

54. El Sr. de Aguiar Patriota (Brasil) dice que 

deben quedar claras las normas que se aplican en esos 

casos, para evitar dar la impresión de que se han 

aprobado los mandatos pero no recibirán financiación.  

55. La Sra. de Laurentis (Secretaria de la 

Comisión) manifiesta que las declaraciones en cuestión 

son declaraciones de posición que se incluirán en el 

documento oficial de la sesión, y la Secretaría tiene la 

obligación de tomar nota de ellas. El aspecto 

financiero es competencia de la Comisión Consultiva 

en Asuntos Administrativos y de Presupuesto y de la 

Quinta Comisión, que examinarán las cifras en mayor 

detalle. En el momento actual, las cifras facilitadas son 

meras estimaciones. La Segunda Comisión se ha 

pronunciado, y la Asamblea General se pronunciará a 

su vez cuando examine los informes de las Comisiones 

Principales en sesión plenaria. 

 

 b) Seguimiento de la Segunda Conferencia de las 

Naciones Unidas sobre los Países en Desarrollo 

Sin Litoral (continuación) (A/C.2/69/L.43 y 

A/C.2/69/L.66) 
 

Proyectos de resolución sobre el seguimiento de la 

Segunda Conferencia de las Naciones Unidas sobre los 

Países en Desarrollo Sin Litoral (A/C.2/69/L.43 y 

A/C.2/69/L.66) 
 

56. El Presidente invita a la Comisión a adoptar 

medidas respecto del proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.66, presentado por el Sr. Tham (Singapur), 

Relator de la Comisión, sobre la base de las consultas 

oficiosas celebradas en relación con el proyecto de 

resolución A/C.2/69/L.43. El proyecto de resolución no 

tiene consecuencias para el presupuesto por programas.  

57. Queda aprobado el proyecto de resolución  

A/C.2/69/L.66. 

58. El Sr. Katota (Zambia), hablando en nombre de 

los 32 países en desarrollo sin litoral, dice que la 

resolución es fruto de la adopción del Programa de 

Acción de Viena en favor de los Países en Desarrollo 

Sin Litoral para la década 2014-2024 y la declaración 

política conexa formulada por los Jefes de Estado y de 

Gobierno y sus representantes en la Segunda 

Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países 
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en Desarrollo Sin Litoral, celebrada en Viena. El 

Programa de Acción de Viena refleja una comprensión 

más profunda de los desafíos a que se enfrentan los 

países en desarrollo sin litoral, y se basa en la 

experiencia adquirida con el Programa de Acción de 

Almaty, especialmente en el contexto de los Objetivos 

de Desarrollo del Milenio. 

59. El Programa de Acción de Viena contiene metas 

realistas y con plazos concretos relacionadas con la 

resolución de los problemas derivados de las 

limitaciones geográficas de los países en desarrollo sin 

litoral, como los altos costos del tránsito y la larga 

duración del tránsito. También reconoce los nuevos 

desafíos, como el cambio climático, las perturbaciones 

externas y limitaciones estructurales como la baja 

productividad y la falta de competitividad. El éxito del 

nuevo Programa de Acción dependerá de las 

asociaciones existentes y nuevas, especialmente con 

los países de tránsito vecino, en el contexto de la 

cooperación Norte-Sur, Sur-Sur y triangular, así como 

del apoyo del sector privado y de las instituciones 

multilaterales.  

60. Se retira el proyecto de resolución A/C.2/69/L.43. 

 

Tema 133 del programa: Planificación de los 

programas 
 

61. El Presidente, recordando que la Comisión ha 

decidido mantener abierto el tema 133 del programa 

hasta la conclusión de sus trabajos, indica que la 

Secretaría le ha informado de que no hay otros asuntos 

relacionados con ese tema que requieran la adopción 

de medidas por parte de la Comisión. Cree entender 

que la Comisión decide que no es necesario adoptar 

medidas en relación con el tema 133 de programa. 

62. Así queda acordado. 

Se suspende la sesión a las 17.35 horas y se reanuda a 

las 19.40 horas. 

 

Tema 24 del programa: Actividades operacionales 

para el desarrollo (continuación) 
 

 a) Actividades operacionales del sistema de las 

Naciones Unidas para el desarrollo 

(continuación) (A/C.2/69/L.39/Rev.1 y 

A/C.2/69/L.40/Rev.1) 
 

Proyecto de resolución sobre las actividades 

operacionales del sistema de las Naciones 

Unidas para el desarrollo 

(A/C.2/69/L.39/Rev.1) 
 

63. El Presidente invita a la Comisión a adoptar 

medidas respecto del proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.39/Rev.1, presentado por el Sr. Llorentty 

Solíz (Estado Plurinacional de Bolivia) en nombre del 

Grupo de los 77 y China. Cree entender que la 

Comisión acepta renunciar a aplicar la norma de las 24 

horas prevista en el artículo 120 del reglamento. 

64. Así queda acordado. 

65. El Presidente dice que el proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.39/Rev.1 no tiene consecuencias para el 

presupuesto por programas. El orador informa a la 

Comisión de que se ha solicitado una votación 

registrada. 

66. Se procede a votación registrada.  

Votos a favor: 

 Afganistán, Angola, Arabia Saudita, Argelia, 

Argentina, Armenia, Bahamas, Bahrein, 

Bangladesh, Barbados, Belarús, Belice, Benin, 

Bhután, Bolivia (Estado Plurinacional de), 

Botswana, Brasil, Brunei Darussalam, Burkina 

Faso, Burundi, Cabo Verde, Camboya, Camerún, 

Colombia, Congo, Corea (República Popular 

Democrática de), Costa Rica, Côte d'Ivoire, 

Cuba, Chad, Chile, China, Djibouti, Ecuador, 

Egipto, El Salvador, Emiratos Árabes Unidos, 

Eritrea, Etiopía, Fiji, Filipinas, Gabón, Granada, 

Guatemala, Guinea, Guyana, Haití, Honduras, 

India, Indonesia, Irán (República Islámica de), 

Iraq, Jamaica, Jordania, Kazajstán, Kirguistán, 

Kiribati, Kuwait, Lesotho, Líbano, Libia, 

Malasia, Maldivas, Malí, Marruecos, Mauricio, 

Mauritania, México, Micronesia (Estados 

Federados de), Mongolia, Mozambique, 

Myanmar, Namibia, Nepal, Nicaragua, Nigeria, 

Omán, Pakistán, Palau, Panamá, Papua Nueva 

Guinea, Paraguay, Perú, Qatar, República Árabe 

Siria, República Democrática Popular Lao, 

República Dominicana, Saint Kitts y Nevis, 

Samoa, San Vicente y las Granadinas, Santa 

Lucía, Senegal, Sierra Leona, Singapur, Sri 

Lanka, Sudáfrica, Sudán, Suriname, Swazilandia, 

Tailandia, Tanzanía (República Unida de), 

Tayikistán, Timor-Leste, Togo, Trinidad y 

Tobago, Túnez, Uganda, Uruguay, Uzbekistán, 
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Venezuela (República Bolivariana de), Viet Nam, 

Yemen, Zambia y Zimbabwe. 

Votos en contra: 

 Australia, Canadá, Corea (República de), Estados 

Unidos de América, Israel, Japón y Noruega. 

Abstenciones:  

 Albania, Alemania, Andorra, Austria, Bélgica, 

Bosnia y Herzegovina, Bulgaria, Croacia, Chipre, 

Dinamarca, Eslovaquia, Eslovenia, España, 

Estonia, Federación de Rusia, Finlandia, Francia, 

Georgia, Grecia, Hungría, Irlanda, Islandia, Italia, 

Letonia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, 

Malta, Mónaco, Montenegro, Nueva Zelandia, 

Países Bajos, Polonia, Portugal, Reino Unido de 

Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República 

Checa, República de Moldova, Rumania, San 

Marino, Serbia, Suecia, Suiza, Turquía y Ucrania. 

67. Por 114 votos contra 7 y 44 abstenciones, queda 

aprobado el proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.39/Rev.1. 

68. La Sra. Robl (Estados Unidos de América) dice 

que a su delegación le decepciona profundamente que 

el proyecto de resolución haya sido sometido a 

votación, especialmente después de que se haya 

logrado una versión consensuada del texto, y ha votado 

en contra de este por la preocupación que le producen 

los esfuerzos de algunas delegaciones por imponer 

mandatos unilaterales al Sistema de las Naciones 

Unidas para el Desarrollo y las tácticas que emplean 

con ese propósito. Ese planteamiento de imponer 

determinados temas a toda costa ha menoscabado la 

labor realizada de buena fe por casi todos los 

participantes en las negociaciones, y no es una vía 

adecuada para determinar el uso de los recursos de las 

Naciones Unidas. Perjudica el consenso que los 

Estados Miembros han formado a lo largo de los 

últimos años mediante la resolución 67/226 de la 

Asamblea General sobre la revisión cuadrienal amplia 

de la política, así como la resolución 2014/14 del 

Consejo Económico y Social, y la decisión del Comité 

de Alto Nivel sobre la Cooperación Sur-Sur, las dos 

últimas adoptadas solo hace unos meses. 

69. Los Estados Unidos de América llevan mucho 

tiempo abogando por una reforma sensata con vistas a 

alcanzar el desarrollo, y siguen interesados en mejorar 

el desempeño y la rendición de cuentas del Sistema de 

las Naciones Unidas para el Desarrollo. 

70. Así pues, la delegación de los Estados Unidos se 

ha sumado a la decisión por consenso del Consejo 

Económico y Social de julio de 2014 de iniciar un 

diálogo equilibrado y responsable sobre la cuestión, 

bajo los auspicios del Consejo y que culmine con la 

revisión de 2016. Esa decisión ha establecido un claro 

proceso para equilibrar las necesidades de los donantes 

y los países en que se ejecutan los programas, adaptar 

la labor de los organismos de desarrollo a las 

prioridades de los países y armonizar los procesos de 

planificación estratégica y presupuestaria, con miras a 

apoyar de forma eficiente y eficaz las iniciativas de 

desarrollo controladas y dirigidas por los países. El 

objetivo ha sido garantizar que el Sistema de las 

Naciones Unidas para el Desarrollo pueda contribuir 

de forma real a la agenda para el desarrollo después de 

2015. 

71. La fractura de ese consenso es por tanto 

lamentable, especialmente a pocos días de las 

deliberaciones previstas sobre cuestiones importantes. 

A la delegación de los Estados Unidos le preocupan las 

posibles consecuencias graves y dañinas para la labor 

de desarrollo de las Naciones Unidas y sus 

beneficiarios. 

72. Como es evidente que una parte importante de los 

miembros de la Asamblea General condena esas 

prácticas, los Estados Miembros, la Secretaría y los 

organismos de desarrollo deben continuar aplicando el 

consenso formado con tanto cuidado, en beneficio de 

todo el Sistema de las Naciones Unidas para el 

Desarrollo y de los pueblos a los que sirve.  

73. El Sr. Stokes (Australia), hablando también en 

nombre del Canadá, lamenta profundamente haber 

tenido que votar en contra del proyecto de resolución. 

La delegación de Australia considera que hacer de la 

revisión amplia de la política un proceso cuadrienal 

fue una importante decisión de la Asamblea General, 

por cuanto ha permitido que la revisión contribuya a la 

elaboración de planes estratégicos cuadrienales 

armonizados para los fondos, los programas y los 

organismos especializados. El carácter cuadrienal de la 

revisión y de los mandatos que contiene permite al 

sistema de las Naciones Unidas emprender reformas 

fundamentales, y a los Estados Miembros adoptar un 

enfoque integral, y abordar un gran número de 

cuestiones detalladas y técnicas de política de forma 

más minuciosa que si la revisión fuera anual.  
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74. Un aspecto que preocupa mucho a las 

delegaciones de Australia y el Canadá es la medida en 

que el presente proyecto de resolución se aparta de la 

práctica de un texto de procedimiento, que es el 

enfoque tradicionalmente adoptado en los años entre 

revisiones. El presente proyecto de resolución contiene 

muchos elementos repetidos de la revisión cuadrienal 

amplia de la política o de resoluciones anteriores de la 

Asamblea General y el Consejo Económico y Social, 

sin justificación o valor añadido. El resultado es un 

énfasis excesivo en algunos elementos de la revisión 

cuadrienal sin referencia a muchas otras cuestiones 

importantes, lo que debilita la naturaleza general y 

amplia de las instrucciones dadas al Sistema de las 

Naciones Unidas para el Desarrollo para un período de 

cuatro años. 

75. A las dos delegaciones les preocupa lo que parece 

ser un menoscabo gradual de la integridad del proceso 

cuadrienal que ha sido acordado hace años, y el posible 

menoscabo de la extraordinaria labor del Consejo 

Económico y Social en materia de supervisión y 

seguimiento, al establecer un proceso paralelo y 

redundante en la Asamblea General. El orador señala 

que hay que distinguir claramente entre la función de 

la Asamblea y la del Consejo Económico y Social.  

76. Australia y el Canadá expresan su decepción por 

el cambio de los parámetros establecidos por el 

Consejo en 2014 en relación con el diálogo 

transparente e integrador sobre la posición a largo 

plazo del Sistema de las Naciones Unidas para el 

Desarrollo. También les ha decepcionado sobremanera 

la decisión del Grupo de los 77 y China de presentar 

una versión del texto que no favorece el consenso, 

dado que la Comisión no puede trabajar sin 

instrucciones claras de los Estados Miembros basadas 

en el consenso. 

77. Las delegaciones de Australia y el Canadá 

aguardan con interés los próximos diálogos del 

Consejo Económico y Social, que son una parte 

esencial del proceso preparatorio de la revisión 

cuadrienal de 2016, y la inminente serie de sesiones 

sobre actividades operacionales del Consejo, que 

brindará una oportunidad clave para abordar de forma 

más completa todas las cuestiones de la revisión de 

2012.  

78. El Sr. Yuh Chang Hoon (República de Corea) 

lamenta que el proyecto de resolución haya sido 

sometido a votación. Observando que el número de 

resoluciones sobre las que se ha votado en el período 

de sesiones en curso se ha triplicado en comparación 

con el año anterior, dice que la tendencia es 

desafortunada, especialmente teniendo en cuenta la 

tradición de la Comisión de aprobar por consenso la 

mayoría de los proyectos de resolución. A su 

delegación le preocupa también el debilitamiento de la 

división del trabajo entre la Asamblea General y el 

Consejo Económico y Social, que se establece en la 

Carta de las Naciones Unidas y resoluciones conexas, 

incluida la relativa a la revisión cuadrienal amplia de 

la política. 

79. A lo largo de las negociaciones, el papel del 

Consejo Económico y Social de proporcionar 

orientación en materia de coordinación al Sistema de 

las Naciones Unidas para el Desarrollo se ha pasado 

por alto continuamente, ya sea mediante la repetición 

del texto de las resoluciones del Consejo sin aportar 

ningún valor añadido o mediante el uso de texto 

incompatible con las resoluciones del Consejo, que han 

sido aprobadas por consenso hace unos meses. 

80. Habida cuenta de las importantes tareas a que se 

enfrenta la Comisión, incluida la aprobación de la 

agenda para el desarrollo después de 2015 y sus 

limitados plazos y recursos, es esencial evitar la 

duplicación de esfuerzos y mejorar la coordinación 

entre los órganos de las Naciones Unidas. En la 

resolución 68/1 de la Asamblea General, relativa al 

fortalecimiento del Consejo Económico y Social, se 

insta también a evitar la duplicación entre la labor del 

Consejo y la de la Asamblea General, en particular las 

Comisiones Segunda y Tercera. La delegación de la 

República de Corea espera que la Segunda Comisión 

se esfuerce por aplicar esos principios en su labor 

futura.  

81. La Sra. Piccioni (Italia), hablando en nombre de 

la Unión Europea y sus Estados miembros, dice que la 

revisión cuadrienal sigue siendo una herramienta 

excepcional y un hito en los esfuerzos colectivos por 

garantizar que el Sistema de las Naciones Unidas para 

el Desarrollo produzca resultados de desarrollo 

coherentes, eficaces y eficientes. Desde su adopción 

por consenso en 2012, a la Unión Europea y sus 

Estados miembros les preocupa la medida en que las 

resoluciones de la Asamblea General sobre las 

actividades operacionales para el desarrollo se han 

desviado de la práctica acordada de aprobar en los 

años entre revisiones textos que son, en gran medida, 

de procedimiento. 
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82. El proyecto de resolución contiene muchos 

elementos repetidos de la revisión o de resoluciones 

anteriores de la Asamblea General y el Consejo 

Económico y Social, sin justificación o valor añadido. 

El resultado es un énfasis excesivo en determinados 

elementos de la revisión cuadrienal, sin referencia a 

muchas otras cuestiones importantes. El proyecto de 

resolución incluye elementos relativos a la reforma de 

la gobernanza que van contra del consenso 

cuidadosamente negociado y alcanzado meses atrás en 

el contexto de la resolución 2014/14 del Consejo 

Económico y Social. 

83. Por ende, la Unión Europea y sus Estados 

miembros se han abstenido en la votación sobre el 

proyecto de resolución, aun cuando participaron de 

buena fe y de manera constructiva en las 

negociaciones, proponiendo ideas sustantivas con 

miras a lograr el consenso. La delegación de Italia 

lamenta que no se haya alcanzado el consenso, y 

expresa su preocupación por el mensaje que se envía al 

Sistema de las Naciones Unidas para el Desarrollo y 

las consecuencias para la labor de los fondos y los 

programas en los países asociados. 

84. La Unión Europea y sus Estados miembros 

siguen concediendo gran importancia a la revisión y a 

las actividades operacionales de las Naciones Unidas 

para el desarrollo. La delegación de Italia espera con 

interés el diálogo que está convocando el Consejo 

Económico y Social sobre la posición a largo plazo del 

Sistema de las Naciones Unidas para el Desarrollo. La 

Unión Europea sigue comprometida con un debate 

exhaustivo, transparente e integrador sobre las 

cuestiones esenciales acordadas para ese diálogo, que 

culminará en la revisión de 2016. 

85. El Sr. Momita (Japón) lamenta que la resolución 

haya sido sometida a votación. El funcionamiento 

eficaz de la Comisión requiere que se sigan las 

prácticas establecidas. La resolución es parte de un 

proceso más amplio en el marco de la revisión 

cuadrienal amplia de la política, que se ha basado en 

una serie de decisiones adoptadas por consenso. La 

votación podría socavar todo el proceso. Por lo tanto, 

es lamentable que el Grupo de los 77 y China hayan 

presentado un proyecto no consensuado. Por esa razón, 

la delegación del Japón se ha visto obligada a votar en 

contra de la resolución. El orador espera que, en el 

futuro, las resoluciones vuelvan a aprobarse por 

consenso. 

86. La Sra. von Steiger Weber (Suiza) señala que su 

delegación, tanto en su capacidad nacional como en 

calidad de facilitadora, lamenta que no haya sido 

posible alcanzar un consenso aun cuando las 

delegaciones hayan llegado a un acuerdo sobre la 

mayoría de las cuestiones tras una serie de 

constructivas negociaciones. Sin embargo, el proceso 

ha demostrado que, en determinadas cuestiones 

importantes, es necesario un mayor entendimiento 

mutuo. En los próximos meses, será importante 

mantener conversaciones fuera de los procesos 

oficiales para fomentar la confianza y llegar a un 

entendimiento común sobre cómo promover cuestiones 

de importancia para todo el sistema y asegurar que el 

sistema de las Naciones Unidas contribuya de forma 

más eficaz al desarrollo sostenible. 

87. El Sr. Vestrheim (Noruega) dice que la falta de 

consenso puede debilitar las asociaciones y el apoyo a 

las actividades de desarrollo de las Naciones Unidas. El 

proyecto de resolución incluye una lista de párrafos que 

se limitan a repetir partes de la resolución sobre la 

revisión cuadrienal amplia de la política y de 

resoluciones anteriores de la Asamblea General y el 

Consejo Económico y Social, sin aportar ningún valor 

añadido. Al contrario, tienen un efecto distorsionador 

sobre el minucioso equilibrio logrado en dichas 

resoluciones anteriores. La resolución debilita también 

el papel del Consejo en la supervisión y el seguimiento 

de las actividades operacionales, mientras se duplican 

los procesos en la Asamblea General y el Consejo. Es 

inaceptable que la resolución pretenda descartar los 

resultados de los futuros diálogos convocados por el 

Consejo para analizar la posición a largo plazo del 

Sistema de las Naciones Unidas para el Desarrollo. La 

reforma de las estructuras de gobernanza de los fondos 

y programas de las Naciones Unidas exige un debate 

más detenido. 

88. El Sr. Llorentty Solíz (Estado Plurinacional de 

Bolivia), hablando en nombre del Grupo de los 77 y 

China, dice que la resolución subraya la necesidad de 

reflejar el carácter multidimensional del desarrollo y la 

pobreza, así como de lograr un entendimiento común 

entre los Estados Miembros y otras partes interesadas 

en el contexto de la agenda para el desarrollo después 

de 2015. La resolución refleja la importancia de la 

contribución de las actividades operacionales para el 

desarrollo a la creación de capacidad nacional. Ahora 

bien, si dos tercios de los Estados Miembros no son 

consultados sobre las necesidades y prioridades de las 
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Naciones Unidas, algo va mal. El consenso tiene valor 

al más alto nivel, pero a veces también es necesario 

para que la mayoría de los Estados Miembros puedan 

destacar las numerosas cuestiones que los asociados 

deben tener en cuenta. La única cuestión no 

consensuada de la resolución se refiere a la 

composición y el funcionamiento de las estructuras de 

gobernanza de los fondos y programas de las Naciones 

Unidas. Dos tercios de los Estados Miembros de las 

Naciones Unidas creen que la reforma de esas 

estructuras de gobernanza debe ser una prioridad.  

 

Proyecto de resolución sobre la cooperación Sur-Sur 

para el desarrollo (A/C.2/69/L.40/Rev.1) 
 

89. El Presidente invita a la Comisión a adoptar 

medidas respecto del proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.40/Rev.1, presentado por el Sr. Llorentty 

Solíz (Estado Plurinacional de Bolivia) en nombre del 

Grupo de los 77 y China. Cree entender que la 

Comisión acepta renunciar a aplicar la norma de las 24 

horas prevista en el artículo 120 del reglamento.  

90. Así queda acordado. 

91. El Presidente dice que el proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.40/Rev.1 no tiene consecuencias para el 

presupuesto por programas. Informa a la Comisión de 

que se ha solicitado una votación registrada.  

92. Se procede a votación registrada. 

Votos a favor: 

 Afganistán, Angola, Arabia Saudita, Argelia, 

Argentina, Bahamas, Bahrein, Bangladesh, 

Barbados, Belarús, Belice, Benin, Bhután, Bolivia 

(Estado Plurinacional de), Botswana, Brasil, 

Brunei Darussalam, Burkina Faso, Burundi, Cabo 

Verde, Camboya, Camerún, Colombia, Congo, 

Corea (República Popular Democrática de), Costa 

Rica, Côte d'Ivoire, Cuba, Chad, Chile, China, 

Djibouti, Ecuador, Egipto, El Salvador, Emiratos 

Árabes Unidos, Eritrea, Etiopía, Fiji, Filipinas, 

Gabón, Granada, Guatemala, Guinea, Guyana, 

Haití, Honduras, India, Indonesia, Irán (República 

Islámica de), Iraq, Jamaica, Jordania, Kiribati, 

Kuwait, Lesotho, Líbano, Liberia, Libia, Malasia, 

Maldivas, Malí, Marruecos, Mauricio, Mauritania, 

México, Micronesia (Estados Federados de), 

Mongolia, Mozambique, Myanmar, Namibia, 

Nepal, Nicaragua, Nigeria, Omán, Pakistán, Palau, 

Panamá, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú, 

Qatar, República Árabe Siria, República 

Democrática Popular Lao, República Dominicana, 

Saint Kitts y Nevis, Samoa, San Vicente y las 

Granadinas, Santa Lucía, Senegal, Sierra Leona, 

Singapur, Sri Lanka, Sudáfrica, Sudán, Suriname, 

Swazilandia, Tailandia, Tanzanía (República Unida 

de), Tayikistán, Timor-Leste, Togo, Trinidad y 

Tobago, Túnez, Turquía, Uganda, Uruguay, 

Uzbekistán, Venezuela (República Bolivariana de), 

Viet Nam, Yemen, Zambia y Zimbabwe. 

Votos en contra: 

 Albania, Alemania, Andorra, Australia, Austria, 

Bélgica, Bosnia y Herzegovina, Bulgaria, 

Canadá, Croacia, Chipre, Dinamarca, Eslovaquia, 

Eslovenia, España, Estados Unidos de América, 

Estonia, Finlandia, Francia, Grecia, Hungría, 

Irlanda, Islandia, Israel, Italia, Japón, Letonia, 

Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Malta, 

Mónaco, Montenegro, Noruega, Nueva Zelandia, 

Países Bajos, Polonia, Portugal, Reino Unido de 

Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República 

Checa, Rumania, San Marino, Serbia, Suecia y 

Ucrania. 

Abstenciones: 

 Corea (República de), Federación de Rusia, 

Georgia, Kazajstán, Kirguistán, República de 

Moldova, y Suiza. 

93. Por 113 votos contra 45 y 7 abstenciones, queda 

aprobado el proyecto de resolución 

A/C.2/69/L.40/Rev.1. 

94. La Sra. Hentic (Canadá), hablando también en 

nombre de Australia, dice que es lamentable que su 

delegación y la delegación de Australia hayan tenido 

que votar en contra de la resolución no solo por 

cuestiones de procedimiento, sino también por las 

consecuencias para los programas. Los cambios 

realizados por el Grupo de los 77 y China han hecho 

imposible aprobar la resolución por consenso.  

95. El Sr. Momita (Japón) dice que su delegación se 

ha visto obligada a votar en contra de la resolución. Su 

Gobierno concede gran importancia a la cooperación 

Sur-Sur y al consenso. Por tanto, es lamentable que la 

resolución haya sido sometida a votación porque el 

Grupo de los 77 y China hayan presentado un proyecto 

de resolución no consensuado. Esa votación podría 

socavar la labor en la esfera de la cooperación Sur-Sur. 

El orador espera que, en el futuro, las resoluciones 

vuelvan a aprobarse por consenso.  

http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.40/Rev.1
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.40/Rev.1
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.40/Rev.1
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.40/Rev.1
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96. La Sra. Canuto (Italia), hablando en nombre de 

la Unión Europea, dice que la cooperación Sur-Sur y la 

cooperación triangular, con el apoyo de la Unión 

Europea, pueden sin duda contribuir a la erradicación 

de la pobreza y al desarrollo sostenible. Es preciso 

entablar un diálogo constructivo en ámbitos como la 

asistencia técnica, la creación de capacidad y la 

financiación para el desarrollo, y son necesarias 

mejores herramientas para medir su impacto y orientar 

así los debates sobre la agenda para el desarrollo 

después de 2015 y sobre la alianza mundial para el 

desarrollo. La oradora lamenta que su delegación haya 

tenido que votar en contra de la resolución por 

cuestiones institucionales y presupuestarias que 

impiden la aprobación por consenso. Los rápidos 

cambios en el panorama internacional del desarrollo 

indican que es hora de pasar de la cooperación 

tradicional a la incorporación de las perspectivas de 

cooperación Sur-Sur y triangular en la agenda para el 

desarrollo después de 2015. 

97. La Sra. Ortega (México) considera que el papel 

del sistema de las Naciones Unidas es de especial 

trascendencia, tanto en lo que concierne a aspectos 

normativos como en materia operacional, para la 

cooperación Sur-Sur, en la que su país participa de 

forma activa. La Oficina de las Naciones Unidas para 

la Cooperación Sur-Sur tiene una importante función 

de coordinación, y su pertenencia al Programa de las 

Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) garantiza 

el vínculo con las actividades en el terreno. Su 

delegación ha tomado nota de la propuesta para 

fortalecer esa Oficina y, en consecuencia, ha votado a 

favor de la resolución. Sin embargo, aunque ese 

fortalecimiento debe basarse en un sólido análisis, no 

hay información suficiente para definir el sentido del 

cambio. El Secretario General, el PNUD y otros 

actores deben proponer diversas opciones que sirvan 

para sustentar una decisión bien informada de los 

Estados Miembros. El consenso es imprescindible, 

especialmente en los temas que tienen que ver con el 

desarrollo. La delegación de México lamenta haber 

tenido que llegar a esa decisión por esta vía, pero 

confía en que en las próximas deliberaciones se retorne 

a la vía del consenso. 

98. La Sra. Robl (Estados Unidos de América) 

señala que, aunque su delegación valora las actividades 

operacionales para el desarrollo, ha votado en contra 

del proyecto de resolución porque parece que algunas 

delegaciones han impedido una negociación de buena 

fe cuando estaba a punto de lograrse el consenso.  

99. En su actual versión, el proyecto de resolución 

incluye cuestiones que han planteado dificultades a su 

delegación, a saber: la reunión entre períodos de 

sesiones que está previsto celebrarse en 2015, en un 

momento en que todas las delegaciones se hallarán en 

medio de los procesos de la agenda para el desarrollo 

después de 2015 y de financiación para el desarrollo, y 

que no aportará gran valor añadido; la desproporcionada 

solicitud de dedicar más recursos a la Oficina de las 

Naciones Unidas para la Cooperación Sur-Sur, sin 

especificar la procedencia de los recursos; el texto 

sesgado sobre la transferencia de tecnología; y la 

cuestión fundamental de importar textos de decisiones 

adoptadas por un órgano independiente y repetirlos 

como mandatos de la Asamblea General. Aunque se 

trata de cuestiones importantes, la delegación de los 

Estados Unidos creía en la posibilidad del consenso; es 

lamentable que no haya sido posible. Como el proyecto 

de resolución no tiene consecuencias para el 

presupuesto por programas, es evidente que los costos 

asociados deben absorberse en el actual presupuesto 

para el bienio en curso. 

100. El Sr. Vestrheim (Noruega) manifiesta que 

su delegación también lamenta profundamente que no 

se haya alcanzado un consenso sobre el proyecto de 

resolución. El Gobierno de Noruega es un firme 

defensor de la cooperación Sur-Sur y triangular, y ha 

contribuido a dichas iniciativas a nivel bilateral y 

multilateral. Sin embargo, le preocupa el párrafo 12, 

relativo a la financiación de la Oficina de las Naciones 

Unidas para la Cooperación Sur-Sur: esos asuntos 

presupuestarios deben ser examinados y aprobados por 

la Junta Ejecutiva del PNUD y no por la Asamblea 

General. El orador espera que los Estados Miembros 

hagan lo posible por alcanzar el consenso en el futuro. 

101. El Sr. Llorentty Solíz (Estado Plurinacional de 

Bolivia), hablando en nombre del Grupo de los 77 y 

China, recuerda que la cooperación Sur-Sur no 

sustituye sino que complementa a la cooperación 

Norte-Sur, y es una manifestación de solidaridad entre 

los pueblos y los países del Sur que contribuye a su 

bienestar nacional, a su autosuficiencia nacional y 

colectiva y a la consecución de objetivos de desarrollo 

convenidos internacionalmente, como los Objetivos de 

Desarrollo del Milenio. El orador subraya que la 

cooperación Sur-Sur y su programa los deben 

determinar los países del Sur, y deben seguir guiándose 
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por los principios del respeto a la soberanía, la 

implicación y la independencia nacionales, la igualdad, 

la no condicionalidad, la no injerencia en los asuntos 

internos y el beneficio mutuo. El Grupo de los 77 y 

China han abordado las negociaciones sobre el 

proyecto de resolución de buena fe; es una pena que no 

se haya alcanzado un consenso porque algunas de las 

delegaciones no lo hayan considerado una prioridad.  

 

Tema 118 del programa: Revitalización de la labor de 

la Asamblea General (continuación) (A/C.2/69/L.68) 
 

Proyecto de programa de trabajo de la Segunda 

Comisión para el septuagésimo período de sesiones de 

la Asamblea General (A/C.2/69/L.68) 
 

102. El Presidente llama la atención sobre el 

programa de trabajo provisional de la Comisión para el 

septuagésimo período de sesiones de la Asamblea 

General que figura en el documento A/C.2/69/L.68. 

Cree entender que la Comisión desea aprobar el 

proyecto de programa de trabajo. 

103. Queda aprobado el proyecto de programa de 

trabajo de la Segunda Comisión para el septuagésimo 

período de sesiones de la Asamblea General.  

 

Conclusión de los trabajos de la Segunda Comisión 
 

104. El Sr. Hanif (Director de la Oficina de 

Coordinación y Apoyo al Consejo Económico y Social 

del Departamento de Asuntos Económicos y Sociales 

de las Naciones Unidas), hablando en nombre del Sr. 

Wu Hungbo, Secretario General Adjunto de Asuntos 

Económicos y Sociales y Secretario General de la 

Tercera Conferencia Internacional sobre Financiación 

para el Desarrollo, dice que la Comisión se ha reunido 

en la antesala de una serie de eventos transformadores 

de alto nivel que tendrán lugar en 2015: sobre la 

financiación para el desarrollo, sobre una nueva y 

universal agenda para el desarrollo después de 2015 y 

sobre el cambio climático, que determinarán el marco 

normativo de las Naciones Unidas en los años 

venideros. La Comisión ha mantenido un enérgico 

debate sobre algunos de los elementos clave de la 

agenda para el desarrollo después de 2015, y, 

naturalmente, las negociaciones sobre algunas de las 

resoluciones que ha aprobado se han visto influidas por 

una sensación de urgencia. 

105. Los Estados Miembros han establecido de forma 

colectiva un equilibrio ponderado entre la necesidad de 

fijar nuevas y ambiciosas metas para el período 

después de 2015, al tiempo que se garantiza la 

preparación institucional, y de que las negociaciones 

sobre el marco de los eventos clave de 2015 no se vean 

postergadas. 

106. Haciendo referencia al informe de síntesis del 

Secretario General sobre la agenda para el desarrollo 

sostenible después de 2015 (A/69/700), que ha dado un 

nuevo impulso a las inminentes negociaciones sobre el 

desarrollo para después de 2015, el orador dice que la 

actual estructura de los órganos intergubernamentales 

se está preparando para dar cabida a una nueva agenda 

universal que requerirá una supervisión y un examen 

eficaces. El Consejo Económico y Social está 

ampliando sus servicios de expertos para prestar 

asesoramiento avanzado y oportuno sobre los 

indicadores estadísticos. 

107. El Presidente señala que la Comisión debe 

reflexionar sobre el contratiempo que supone haber 

aprobado dos resoluciones cruciales mediante votación 

registrada en vez de por consenso, especialmente 

cuando se están celebrando deliberaciones sobre la 

agenda para el desarrollo después de 2015. El orador 

acogerá favorablemente aportaciones de los Estados 

Miembros sobre los métodos de trabajo de la 

Comisión, con miras a asegurar un trabajo más eficaz 

de todas las Comisiones. Observa, sin embargo, que la 

decisión de proceder a votación la han tomado los 

Estados Miembros, en el interés superior de la 

Comisión. 

108. La Comisión ha vivido un período de sesiones 

muy importante y estratégico, y ha aprobado 

resoluciones de procedimiento y sustantivas, un 

enfoque doble que es necesario para garantizar que las 

deliberaciones complementen y no descarten los 

muchos procesos esenciales que habrá en curso en 

2015 en el sistema de las Naciones Unidas. 

109. El orador llama la atención sobre los eventos 

paralelos celebrados respecto de diversas cuestiones, 

que han contribuido a impulsar la labor de la Comisión 

aportando nuevas ideas y logrando el compromiso de 

asociados externos, garantizando que las deliberaciones 

de la Comisión se sustenten en información y análisis 

rigurosos y actualizados, y contribuyendo a apoyar su 

labor con ideas innovadoras. 

http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.68
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.68
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.68
http://undocs.org/sp/A/C.2/69/L.68..
http://undocs.org/sp/A/69/700
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110. La Comisión participará en gran medida en la 

configuración de la agenda para después de 2015 y en 

las deliberaciones sobre su financiación el año 

próximo, y el Presidente confía en que prevalezca un 

espíritu de cooperación. 

111. El Sr. Poulsen (Observador de la Unión Europea) 

dice que la Comisión se ha reunido para negociar esas 

cuestiones con un espíritu de consenso y compromiso. 

Aunque en algunos casos no se ha podido encontrar un 

terreno común, la Unión Europea y sus Estados 

miembros reconocen los esfuerzos de la Presidencia y la 

Mesa a tal fin, pidiendo a las delegaciones que 

demuestren flexibilidad e instándolas a la elaboración 

de proyectos de texto sobre cuestiones de procedimiento 

en la máxima medida posible, a la luz de los procesos 

paralelos que definirán la agenda para el desarrollo 

después de 2015. El orador acoge con beneplácito las 

sugerencias de la Presidencia sobre la manera de 

mejorar los métodos de trabajo de la Comisión; la 

iniciativa presentada a principios de esa semana aborda 

muchos de los desafíos que pusieron de relieve las 

delegaciones en el debate de la Comisión de los 

métodos de trabajo celebrado en la 60ª sesión del 

período de sesiones en curso, y en anteriores debates y 

documentos oficiosos. El orador alienta al Presidente a 

que lleve adelante las ideas que ha planteado en el 

diálogo con los Presidentes de las otras Comisiones 

Principales. 

112. El Sr. Llorentty Solíz (Estado Plurinacional de 

Bolivia), hablando en nombre del Grupo de los 77 y 

China, dice que el Grupo de los 77 y China están 

firmemente comprometidos con el sistema de las 

Naciones Unidas. Mejorar el sistema, entre otras cosas 

mediante la revitalización de la reforma de la 

Asamblea General o el Consejo de Seguridad, es muy 

importante para fortalecer la Organización en su 

conjunto. Aunque el consenso entre los miembros de la 

Comisión fortalece el sistema, también lo hace tener en 

cuenta las opiniones de la mayoría de dos tercios de 

sus miembros. 

113. Tras un intercambio de cortesías, el Presidente 

declara que la Comisión ha concluido sus trabajos del 

sexagésimo noveno período de sesiones.  

Se levanta la sesión a las 20.45 horas.  


